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Contexte, problématique, objectifs généraux et opérationnels :

1. Contexte : Dans les universités françaises, les étudiants suivent obligatoirement 
un enseignement de langue étrangère, désigné par l’acronyme LANSAD 
(LANgue pour Spécialistes d’Autres Disciplines).

2. Problématique: en anglais sont souvent regroupés des apprenants dont les 
niveaux de langue sont très hétérogènes : de A1 à C2, selon les niveaux de 
l’échelle de compétence langagière globale définie dans le Cadre Européen 
Commun de Référence pour les Langues.

3. Objectifs généraux : insertion professionnelle réussie et mobilité sortante des 
étudiants.

4. Elément de solution : l’innovation numérique dans le cadre  de l’appel 
UEBC@MPUS : 
=> création de l’exerciseur TAVOCAT.



2. d’aboutir à terme à un outil d’apprentissage intensif et contextualisé, qui soit : 
a) synchrone (utilisation en TD avec l’enseignant) 
b) asynchrone (classe inversée, e-révisions personnalisées) 

1. de mettre à disposition des établissements de l’UEB un logiciel d’évaluation et d’apprentissage :
a) du lexique anglais grammatical transversal (prépositions, verbes irréguliers, modaux…)
b) du lexique thématique /disciplinaire (droit, géographie, théâtre, psychologie, économie…)

3. de faciliter une pédagogie différenciée pour : 
a) faire progresser tous les étudiants, indépendamment du niveau de départ 
b) Motiver les étudiants et aussi les enseignants (suivi fin et régulier des progrès des étudiants)

En résumé, l’objectif du projet est : 



Originalité du partenariat :
1. Représentants du Comité Opérationnel : 

- trois membres (UR1 & UR2) : Sandrine Oriez, Olivier Le Bohec, Catherine Moran.
- Laëtitia Casimir (UEB), Chargée de projet axe formation Direction des usages et services 
numériques.

4. Base concernant le lexique  disciplinaire encore peu développée (160 items en 
géographie, etc.). 

5. Priorité d’abord donnée au lexique grammatical transversal à toutes les disciplines : 
a) Concerne  tous les sites de l’UEB 
b) Concerne  tous les niveaux de licence (voire de master).

6. Projet de création d’autres bases thématiques/disciplinaires (ex. économie, lettres, 
psychologie,  géographie, etc. ), à l’issue du projet. 

2. Partenariat inter-équipes et inter-établissements 
dans l’UEB.

3. Collaboration entre enseignants et enseignants-
chercheurs spécialistes de l’anglais UR1 & UR2.



Équipe TACIT : 
Fanny De La Haye, Olivier Le Bohec, 
Yvonnick Noël, Christophe Quaireau,

Karine Lavandier, Inès Nollet
& Jérémie Nogues

ESPE de Bretagne (St. Brieuc) 
CRPCC (Université Rennes 2)

Collaboration des anglicistes (LIDILE, SCELVA) 
avec une équipe de psychologie (plateforme TACIT)

- LIDILE/SCELVA : Expertise linguistique des
anglicistes (lexique et grammaire)

- CRPCC :
- Expertise en psychologie statistique et en

psychométrie
- Expertise en psychologie de l’éducation
- Transfert d’expérience et de technologie

suite au développement du projet TACIT
- Outil, support de recherches
- Outil commercialisé depuis 2012
- 2014 = 5 millions de passations

anonymisées (hachage cryptographique),
30.000 élèves, 1364 classes (dont 47% en
Bretagne et Pays de Loire)

- Serveurs & disques durs sécurisés de la DSI
UR2

- Collaboration étroite du développeur
Jérémie Nogues avec la DSI de Rennes 2
(Yann André, Yann Richard, Sylvain Costard,
…)



Présentation de l’interface de
travail TAVOCAT, partiellement
issue de TACIT :
- Gestion des comptes
- Gestion des droits en écriture
- Gestion des exercices (création,

révision, filtres…)
- Module d’enregistrement des

passations d’exercices
- Système de (pré-) calibration
- Et bien sûr… Gestion des bases

différentes d’exercices (lexique
grammatical, lexique spécialisés…)



1. Système de connexion sur les sites de
Rennes 1 et de Rennes 2 avec le
mécanisme de propagation d'identité
(Shibboleth),

2. Identification automatique via le compte
sésame des étudiants,

3. Piste pour la suite : affectation
automatique des bases d’exercices
(exemple : base grammaticale pour tous les L1
LANSAD R2, base géo. juste pour les L2 géo., etc.)

Déjà 1372 exercices de lexique grammatical sur TAVOCAT (double validation avec
vacataires natifs) / Objectif souhaité : atteindre 2000 QCM, fin 2015.



Une interface construite pour intégrer tous les cas de 
figure concernant les aspects grammaticaux



Exemple d’item de lexique grammatical



Une interface de création d’items conviviale pour les 
enseignants d’anglais et les vacataires natifs, pour 

compenser l’aspect parfois anxiogène du numérique



300 étudiants ont répondu aux 1372 items avec l’outil de pré-
calibration (champs ouverts : 37.000 réponses spontanées) 



Exemple d’item enregistré en  base



Outil d’analyse des fréquences d’erreurs pour 
construire des QCM optimisés pédagogiquement



Un projet en 12 tâches qui sera finalisé 
comme prévu, fin décembre 2015



Tous les items déjà créés vont être transformés en QCM 
« optimisés », puis une partie sera « dupliquée »



Les items : 
1- qui ont fait ressortir plusieurs erreurs intéressantes 
2- qui ont plusieurs réponses correctes possibles
seront prioritairement « clônés » (changements superficiels) 
pour utiliser toutes les informations intéressantes enregistrées

Deux catégories d’items seront 
« clônées » en décembre



L’outil de duplication permet déjà de repérer les aspects 
identiques et différents entre l’ancien et le nouvel item



Objectif : construction des mesures d’aptitude et
prescription semi-automatique des items adaptés en
difficulté aux différents profils d’étudiants.

Tous les QCM seront vérifiés par des natifs puis proposés à  
des étudiants L1 volontaires, pour l’analyse statistique

Création d’une liste de 
diffusion pour tous les 

L1 inscrits en UEL 
anglais (N=  3216) 

Une fois tous les items 
finalisés et vérifiés, envoi 

de l’url et du code sur 
cette liste l1-uel-anglais 
pour enregistrer toutes 
les réponses aux QCM



1. Utilisation des Modèles probabilistes de Réponse à l’Item (MRI) 
• Encore rarement utilisés en France.
• Utilisés pour les grands examens d’aptitude aux Etats-Unis.
• Utilisés pour des études européennes comparatives sur les 

acquis scolaires (OECD Skills Outlook, 2013).

2. Comparaison directe possible entre la compétence de l’étudiant X et 
la difficulté de l’item Y

3. Application pédagogique directe : les exercices sont directement 
adaptés au niveau de l’étudiant, de façon non arbitraire.

Moyens : analyses statistiques et psychométriques des performances
par Yvonnick Noël



4. Avec les MRI, possibilité de construction de formes parallèles de tests. 

5. Conséquences : 
• possibilité de suivi véritable des progrès des étudiants.
• Possibilité d’analyser les effets de cohorte (ex. le niveau augmente-t-il 

d’une année à l’autre ?).

6. Application du modèle de Rasch (MRI) déjà au cœur du système TACIT.

Repère basé sur des 
données empiriquesChaque élève est positionné 

sur l’échelle de compétence

L’échelle de difficulté des exercices 
va de A (facile) à J (difficile)



Merci de votre attention

Quelle suite pour TAVOCAT?

1- Quelques mois de finalisation informatique concernant les aspects
asynchrones (classe inversée, e-learning) , le module d’affectation des
différentes bases aux étudiant(e)s de telle ou telle discipline et de telle
année d’étude, etc.

2- Accroissement de la base grammaticale et des bases
thématiques/disciplinaires, en fonction des enseignants volontaires et des
sources de financements à venir...

3- Partenariats avec les universités utilisatrices (mutualisation des coûts de
développement et de maintenance (serveurs, etc.) et commercialisation de
la base « lexique grammatical » dans le cadre du portail TACIT, à destination
des lycées (BAC -3, BAC +3) pour auto-financer le poste du développeur et
l’augmentation de la taille et de la variété des bases de QCM.


